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 Сегодня мы обращаемся к Вам, чтобы выразить свою глубокую обеспоко-
енность по поводу провокационных высказываний министра иностранных дел 
Израиля в отношении президента Махмуда Аббаса. 24 октября министр ино-
странных дел Израиля Авигдор Либерман, основной партнер премьер-
министра Биньямина Нетаньяху по коалиции, заявил, что «главным препятст-
вием» на пути к миру является президент Аббас. Ежедневная израильская газе-
та «Гаарец» процитировала слова г-на Либермана, который сказал: «Сам [Аб-
бас] является препятствием, которое необходимо устранить немедленно». 

 Мы безоговорочно отвергаем и осуждаем такие провокационные заявле-
ния, которые, по нашему мнению, создают явную угрозу жизни президента 
Махмуда Аббаса, чья приверженность миру абсолютно не подвергается сомне-
нию, а также угрозу перспективам достижения мира. Кроме того, мы считаем 
это заявление отражением официальной политики Израиля, оккупирующей 
державы, и в этой связи требуем, чтобы израильское правительство отмежева-
лось от таких провокационных заявлений и подстрекательства к насилию. Мы 
действительно обеспокоены тем, что эти враждебные заявления отражают, по 
сути дела, истинные намерения израильского правительства, которое умыш-
ленно препятствует мирным усилиям и систематически попустительствует во-
пиющим нарушениям международного права и продолжающейся незаконной 
колонизации оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Более того, мы полагаем, что такие угрозы должны встречать пря-
мой отпор, поскольку они разжигают ненависть и насилие в отношении пале-
стинского народа и его руководства и усугубляют и без того серьезную напря-
женность и глубокое недоверие в отношениях между двумя сторонами, что ве-
дет к дальнейшей дестабилизации ситуации.  
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 Сегодня мы должны еще раз заявить также о том, что мы осуждаем и 
полностью отвергаем планы Израиля, оккупирующей державы, в отношении 
строительства в оккупированном Восточном Иерусалиме нового незаконного 
поселения. Планирование еще одного огромного нового поселения не сулит 
ничего хорошего мирному процессу и вновь подтверждает, что у Израиля нет 
никаких намерений положить конец этой незаконной и деструктивной кампа-
нии колонизации и что он не заинтересован в урегулировании на основе прин-
ципа сосуществования двух государств в интересах мира, достижение которого 
и является нашей целью и целью остального международного сообщества. 
Становится ясным, что планы возведения незаконного поселения «Гивъат-
Хаматос» предусматривают строительство по меньшей мере 4000 единиц жи-
лья, что приведет к замыканию кольца вокруг оккупированного Восточного 
Иерусалима и позволит реально отрезать этот город от остальной части окку-
пированной палестинской территории, в частности южных предместий города 
в районе Бейт-Лахма.  

 Наряду с этим оккупирующая держава незаконно конфисковала 
37 дунумов земельных угодий в городе Бейт-Джала в целях расширения строи-
тельства незаконной стены. Помимо причинения ущерба семьям в Бейт-Джале 
этот недавний случай конфискации подтверждает наихудшие опасения жителей 
близлежащей деревни Аль-Валадж, которые теперь в результате осуществле-
ния этой незаконной меры окажутся запертыми в так называемой «стыковой 
зоне». Вчера, 25 октября, Израиль, оккупирующая держава, закрыл также в ок-
купированном Восточном Иерусалиме три палестинские организации, что сви-
детельствует о продолжении им систематических усилий по избавлению горо-
да от его коренного палестинского населения и культуры. 

 Сегодня члены «четверки» проводят со сторонами встречу в попытке до-
биться возобновления вызывающего доверие политического процесса, направ-
ленного на то, чтобы положить конец 44-летней израильской военной оккупа-
ции и обеспечить мир, безопасность и сосуществование между обеими сторо-
нами. И хотя такие усилия предпринимаются многими заинтересованными 
членами международного сообщества, Израиль продолжает прямо противодей-
ствовать этим целям, в очередной раз демонстрируя в ответ односторонний 
подход, занимая непримиримую позицию и грубо игнорируя единодушную во-
лю международного сообщества. Такой непримиримой позиции нельзя потвор-
ствовать. Напротив, международное сообщество призвано служить делу мира и 
противостоять этим возмутительным действиям, настаивая на соблюдении 
только приемлемых условий в отношении вызывающего доверие политическо-
го процесса, т.е. международного права и соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Международное сообщество не должно позволить воинствующей оккупи-
рующей державе поставить судьбу региона и перспективы достижения мира в 
зависимость от удовлетворения своей ненасытной тяги к колонизации, гегемо-
нии и подавлению. Мы призываем Вас, действуя от имени международного со-
общества, предпринять необходимые усилия в этот критический период для то-
го, чтобы обеспечить соблюдение международного права и чтобы Израиль, ок-
купирующая держава, прекратил осуществление всех своих незаконных мер и 
действий на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и прекратил свою враждебную подстрекательскую и агрессивную 
деятельность в отношении палестинского народа и его руководства, заявив 



 
A/ES-10/536

S/2011/665
 

11-56598 3 
 

вместо этого о своей приверженности выполнению своих обязательств в рам-
ках международного права и соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций. Мы с сожалением констатируем, что в отсутствие этого все 
наши усилия к достижению мирного урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств в пределах границ, существовавших до 
1967 года, будут полностью подорваны и сведены на нет. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 407 писем, касающихся 
продолжающегося с 28 сентября 2000 года кризиса на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иерусалим. В этих письмах за пери-
од с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 17 октября 2011 года 
(A/ES-10/535-S/2011/645) содержатся основные сведения о преступлениях, со-
вершенных Израилем, оккупирующей державой, против палестинского народа 
с сентября 2000 года. Израиль, оккупирующая держава, должен быть призван к 
ответу за все эти военные преступления, акты государственного терроризма и 
систематические нарушения прав человека, совершенные в отношении пале-
стинского народа, а виновные в этих деяниях должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-
честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасно-
сти. 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол, 

Постоянный наблюдатель от Палестины 
при Организации Объединенных Наций 

 


